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участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции 
практическую возможность создания таких механизмов финансирования, какие 
эффективно обеспечивали бы финансирование мероприятий в связи с обзором 
хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности и протоколов к ней71, а также 
Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции72. 
 
 

  Политическая декларация и План действий по налаживанию 
международного сотрудничества в целях выработки 
комплексной и сбалансированной стратегии борьбы с мировой 
проблемой наркотиков 

 
 

  Политическая декларация 
 
 

  Спустя десять лет после двадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи73, на которой были провозглашены обязательства принять меры для 
решения мировой проблемы наркотиков74, несмотря на все более заметные 
усилия государств, соответствующих международных организаций и 
гражданского общества и достигнутый ими прогресс, проблема наркотиков по-
прежнему представляет серьезную 
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  ɜ ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ ɫɨɡɧɚɜɚɹ, что решение
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препятствующие усилиям по устойчивому сокращению или по крайней мере 
эффективному сдерживанию незаконного производства, оборота и потребления 
наркотиков; 

 12. ɩɪɢɡɧɚɟɦ постоянно прилагаемые усилия и достигнутый прогресс в 
деле противодействия мировой проблеме наркотиков, с особым беспокойством 
отмечаем беспрецедентное увеличение незаконного производства и оборота 
опия, продолжение незаконного изготовления и оборота кокаина, увеличение 
незаконного производства и оборота каннабиса и увеличение утечки 
прекурсоров, а также связанное с этим распространение и потребление 
запрещенных наркотиков и подчеркиваем необходимость укрепления и 
активизации совместных усилий на национальном, региональном и 
международном уровнях для решения этих глобальных проблем на более 
всеобъемлющей основе в соответствии с принципом общей и совместной 
ответственности, в том числе на основе усиления и совершенствования 
координации технической и финансовой помощи; 

 13. ɩɪɢɡɧɚɟɦ, что стимуляторы амфетаминового ряда и психотропные 
вещества по-прежнему создают серьезные и постоянно изменяющиеся проблемы 
для международных усилий по контролю над наркотиками, что угрожает 
безопасности, здоровью и благосостоянию населения, особенно молодежи, и 
требует принятия целенаправленных и всеобъемлющих национальных, 
региональных и глобальных ответных мер, 
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соответствии с международными конвенциями о контроле над наркотиками, а 
также другими соответствующими международными документами и продолжать 
осуществлять сотрудничество с соответствующими региональными и 
международными учреждениями и правительствами на основе предоставления, 
в частности, технической помощи государствам-членам, которые ее 
запрашивают; 

  18. ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɦ ɞɚɥɟɟ ведущую роль Международного комитета по 
контролю над наркотиками в качестве независимого договорного органа в по 
наблюдению за осуществлением международных конвенций о контроле над 
наркотиками в соответствии с его мандатом, включая контроль над веществами, 
которые часто используются при незаконном изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ, приветствуем ежегодные доклады Комитета и 
поддерживаем Комитет в осуществлении всех его мандатов в соответствии с 
этими конвенциями; 

  19. ɩɪɢɡɵɜɚɟɦ продолжать сотрудничество между государствами-
членами, Международным комитетом по контролю над наркотиками и 
Всемирной организацией здравоохранения для того, чтобы обеспечить наличие 
достаточного количества наркотических средств и психотропных веществ, 
находящихся под международным контролем, включая опиаты, для медицинских 
и научных целей, одновременно предотвращая их утечку в каналы незаконного 
оборота, в соответствии с международными конвенциями о контроле над 
наркотиками; 

  20. ɫ ɨɫɨɛɵɦ ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɨɦ ɨɬɦɟɱɚɟɦ неблагоприятные последствия 
злоупотребления наркотиками для отдельных лиц и общества в целом, 
подтверждаем наше обязательство решать эти проблемы в контексте 
всеобъемлющих, взаимодополняющих и многосекторальных стратегий 
сокращения спроса на наркотики, в частности, стратегий, ориентированных на 
молодежь, с особым беспокойством отмечаем также вызывающий тревогу рост 
распространения ВИЧ/СПИДа и других передаваемых через кровь заболеваний 
среди лиц, потребляющих наркотики путем инъекций, подтверждаем наше 
обязательство стремиться к достижению цели по обеспечению  
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Программа развития Организации Объединенных Наций и Объединенная 
программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу; 

  21. ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɦ наше обязательство поощрять, разрабатывать, 
пересматривать или укреплять эффективные, всеобъемлющие и комплексные 
программы сокращения спроса на наркотики, основанные на научных данных и 
предусматривающие широкий круг мер, включая первичную профилактику, 
раннее вмешательство, лечение, уход, реабилитацию, социальную реинтеграцию 
и соответствующие вспомогательные услуги, направленные на укрепление 
здоровья и повышение социального благосостояния отдельных лиц, семей и 
общин, и смягчение отрицательных последствий потребления наркотиков для 
отдельных лиц и общества в целом, принимая во внимание особые проблемы, 
возникающие в связи с наркопотребителями, относящимися к группам 
повышенного риска, в полном соответствии с тремя международными 
конвенциями о контроле над наркотиками и в соответствии с национальным 
законодательством и берем на себя обязательство выделить дополнительные 
ресурсы для обеспечения доступа к таким услугам на недискриминационной 
основе, в том числе в местах содержания под стражей
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поддерживая такое
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  39. ɛɟɪɟɦ ɧɚ ɫɟɛɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ эффективно осуществлять настоящую 
Политическую декларацию и ее План действий на основе активного 
международного сотрудничества во взаимодействии с соответствующими 
международными и региональными организациями при полном содействии со 
стороны международных финансовых институтов и других соответствующих 
учреждений и в сотрудничестве с гражданским обществом, включая 
неправительственные организации, а также частным и государственным 
секторами и представлять раз в два года Комиссии по наркотическим средствам 
доклад об усилиях, направленных на полное осуществление Политической 
декларации и Плана действий, а также считаем необходимым, чтобы Комиссия 
включала в свою повестку дня отдельный пункт, касающийся мер по 
выполнению Политической декларации и ее Плана действий; 

  40. ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɹɟɦ, что Комиссии по наркотическим средствам на ее 
пятьдесят седьмой сессии в 2014 году следует провести сегмент высокого 
уровня для обзора хода осуществления государствами-членами настоящей 
Политической декларации и ее Плана действий, рекомендуем Экономическому и 
Социальному Совету посвятить один из сегментов высокого уровня 
рассмотрению темы, касающейся мировой проблемы наркотиков, а также 
рекомендуем Генеральной Ассамблее провести специальную сессию для 
рассмотрения мировой проблемы наркотиков. 
 
 

  План действий 
 
 

  Часть I.  Сокращение спроса и связанные с этим меры 
 
 

 А. Сокращение масштабов злоупотребления наркотиками  
и наркозависимости на основе 
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 b) увеличить объем международной помощи, направляемой на решение 
задачи сокращения спроса на наркотики для достижения существенных 
результатов; в этой связи необходимо заручиться долгосрочными политическими 
и финансовыми обязательствами правительств и международного сообщества, в 
том числе в отношении укрепления Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности и других соответствующих 
международных учреждений; 

 с) всесторонне поддерживать усилия по укреплению работы Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в области 
сокращения спроса на наркотики в консультации друг с другом и 
соответствующими организациями системы Организации Объединенных Наций 
и другими межправительственными организациями в соответствии с 
Декларацией о руководящих принципах сокращения спроса на наркотики90 и 
Планом действий по 
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средств массовой информации, с целью ограничения масштабов дискриминации, 
которая может быть связана со злоупотреблением психоактивными веществами, 
содействия формированию представления о наркозависимости как 
многофакторной медико-социальной проблеме и, в надлежащих случаях, 
повышения уровня информированности о действенных и эффективных в 
финансовом отношении мерах, основанных на научных данных; 

 h) содействовать распространению эффективных моделей сокращения 
спроса, которые предусматривают комплексное решение этой проблемы. 
 

 2. Комплексный подход к задаче сокращения спроса на наркотики 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

3. Некоторые страны проводят эффективную политику сокращения спроса на 
наркотики. Вместе с тем меры по сокращению спроса на наркотики нередко 
предусматривают ограниченный круг мероприятий. Такие меры часто 
планируются и осуществляются без учета других факторов и затрагивают лишь 
часть проблем здравоохранения и социально-экономических проблем, связанных 
с наркопотреблением и наркозависимостью. 
 

  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

4. Государствам-членам следует: 

 а) разрабатывать, пересматривать и укреплять, в соответствующих 
случаях, всеобъемлющие и комплексные программы и политику сокращения 
спроса на наркотики, предусматривающие широкий диапазон услуг по 
профилактике и уходу в рамках системы здравоохранения и социального 
обеспечения, от первичной профилактики, раннего вмешательства и лечения до 
реабилитации и социальной реинтеграции, а также в рамках соответствующих 
вспомогательных услуг, направленных на укрепление здоровья и повышение 
социального благосостояния отдельных лиц, семей и общин, и смягчение 
отрицательных последствий потребления наркотиков для отдельных лиц и 
общества в целом, принимая во внимание особые проблемы, возникающие в 
связи с наркопотребителями, относящимися к группам повышенного риска, в 
полном соответствии с тремя международными конвенциями о контроле над 
наркотиками и в соответствии с национальным Ȁ и 　Ȁ и    

 
 

 и 
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 d) предпринимать усилия по сокращению спроса на наркотики, которые 
затрагивали бы все формы наркопотребления, включая злоупотребление и 
формирование зависимости на почве потребления одновременно двух или более 
веществ; 

 е) обеспечить, чтобы усилия по сокращению спроса на наркотики 
затрагивали такие факторы уязвимости, как нищета и маргинализация, которые 
подрывают процесс устойчивого развития человеческого потенциала; 

 f) осуществлять как общие, так и целевые научно обоснованные 
программы профилактики
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 а) обеспечить, чтобы меры по сокращению спроса на наркотики 
принимались с соблюдением прав человека и уважением достоинства всех лиц и 
содействовали 
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 5. Наличие и доступность служб сокращения спроса на наркотики 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

9. Целый ряд факторов, препятствующих работе специальных служб 
сокращения спроса на наркотики, затрудняют доступ нуждающихся к таким 
службам. 
 

  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

 10. Государствам-членам следует: 

 а) обеспечить возможность получения доступной, приемлемой в 
культурном отношении и научно обоснованной наркологической помощи, а 
также включение наркологических служб в системы здравоохранения, будь то 
государственные или частные, с привлечением служб первичной и, в 
надлежащих случаях, 
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  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

 12. Государствам-членам следует: 

 а) обеспечить, насколько это возможно, интеграцию таких мер в процесс 
предоставления услуг в области здравоохранения, образования и социального 
обеспечения (таких, как поддержка семей, обеспечение жильем, трудоустройство 
и т.д.) в государственном и частном секторах; 

 b) вовлекать все заинтересованные стороны на уровне общин (включая 
представителей целевых групп населения и их семьи, членов общин, 
работодателей и местные организации) в процесс планирования, осуществления, 
мониторинга и оценки мер по сокращению спроса на наркотики; 

 с) вовлекать средства массовой информации в деятельность по 
поддержке текущих программ профилактики наркопотребления с помощью 
целенаправленных кампаний; 

 d) налаживать взаимодействие между правительственными и 
неправительственными организациями и другими членами гражданского 
общества в целях принятия мер по сокращению спроса на наркотики на местном 
уровне. 
 

 7. Принятие мер в отношении уязвимых групп и условий 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

13. Мероприятия по сокращению спроса на наркотики очень часто 
осуществляются в отношении всего населения в целом на основе единого 
стандартного подхода и не предусматривают специальных программ, 
ориентированных на уязвимые группы с особыми потребностями. К этим 
группам относятся, в частности, дети, подростки, неблагополучная молодежь, 
женщины, в том числе беременные женщины, лица с коморбидными 
соматическими и психическими расстройствами, этнические меньшинства и 
лица, занимающие маргинальное положение в обществе. Один и тот же человек 
может относиться одновременно к нескольким таким группам и вследствие этого 
испытывать множественные потребности. 
 

  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

14. Государствам-членам следует: 

 а) обеспечить, чтобы разнообразные услуги по сокращению спроса на 
наркотики, в том числе в области профилактики, лечения и реабилитации, и 
соответствующие вспомогательные услуги предусматривали подходы, которые 
служили бы для удовлетворения потребностей уязвимых групп и применялись 
исходя из имеющихся научных данных, чтобы они в максимальной степени 
отвечали потребностям таких групп, учитывая гендерные факторы и 
особенности культуры; 

 b) обеспечить включение молодежи и детей в сферу осуществления 
программ профилактики и их участие в этой деятельности с целью расширения 
охвата и повышения эффективности таких программ; 
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 9. Стандарты качества и подготовка кадров 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

17. Эффективность мер по сокращению спроса, основанных на научных 
данных, страдает из-за отсутствия квалифицированного персонала, системы 
аттестации и стандартов качества. 
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Необходимо активизировать международное сотрудничество и поддержку, в том 
числе с целью совершенствования и координации сбора данных, мониторинга и 
оценки программ сокращения спроса для информационного обеспечения 
политики и служб, связанных с сокращением спроса на наркотики. 
 

  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

20. Государствам-членам следует: 

 а) активизировать усилия по сбору данных о характере и масштабах 
потребления наркотиков и наркозависимости, в том числе об особенностях 
населения, нуждающегося в помощи, укреплению 
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 2. Реагирование на
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 g) предоставить надлежащие ресурсы и оборудование органам 
пограничного контроля и оказывать техническую помощь государствам, которые 
обращаются с такими просьбами; 

 h) укреплять и объединять возможности правоохранительных органов с 
тем, чтобы они могли эффективнее расследовать деятельность организованных 
преступных групп, занимающихся незаконным оборотом наркотических средств 
и психотропных веществ; 

 i) поощрять разработку и применение в судебных и 
правоохранительных органах устойчивых и всеобъемлющих программ, которые 
должны затрагивать вопросы условий несения службы, денежного 
вознаграждения, подготовки кадров и повышения уровня информированности, с 
тем чтобы привлекать и удерживать наилучших сотрудников; 

 j) обеспечить, чтобы коммерческие операции в портах осуществлялись 
при поддержке органов по обеспечению соблюдения законов о наркотиках, 
которые обладают достаточными ресурсами, оборудованием, подготовленными 
кадрами и юридическими полномочиями для эффективной проверки, оценки и 
досмотра коммерческих грузов и морских контейнеров, а также обеспечить, 
чтобы соответствующие международные органы оказывали техническую 
помощь государствам, которые обращаются с такими просьбами. 
 
 

 С. Контроль над прекурсорами и стимуляторами 
амфетаминового ряда 
 
 

 1. Обеспечение более глубокого понимания проблемы стимуляторов 
амфетаминового ряда 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

31. Из-за отсутствия глобального механизма для систематического 
мониторинга незаконного изготовления, распространенности, незаконного 
оборота стимуляторов амфетаминового ряда и злоупотребления ими
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  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

 32. Государствам-членам следует: 

  а) принять меры по созданию системы мониторинга запрещенных 
синтетических наркотиков (если таковая еще не создана), объединяющую все 
осуществляемые в мире мероприятия в отношении стимуляторов 
амфетаминового ряда, и принять меры для дальнейшего наращивания 
потенциала в области мониторинга, в том числе в целях раннего выявления 
новых тенденций и подготовки данных о распространенности стимуляторов 
амфетаминового ряда; 

  b) обращать особое внимание на важную роль данных лабораторий 
судебной экспертизы, научно-исследовательских лабораторий и лечебных 
центров, а также качественной информации для понимания проблемы 
запрещенных синтетических наркотиков и различных продуктов, 
распространяемых на незаконном рынке, и систематически учитывать такие 
данные и такую информацию в своей деятельности по мониторингу и 
следственной деятельности; 

  с) содействовать созданию консультативных механизмов, связывающих 
Международный комитет по контролю над наркотиками, Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другие 
соответствующие международные и региональные органы, в целях повышения 
качества и обеспечения последовательности сообщаемых данных о 
стимуляторах амфетаминового ряда и других синтетических наркотиках и их 
прекурсорах; 

  d) принять дополнительные меры по совершенствованию системы 
международного обмена информацией (т.е. установлению электронной связи 
через Интернет между национальными, региональными и международными 
центрами документации) для обеспечения глобального распространения точной 
и своевременной информации в стандартной форме по различным аспектам 
проблемы стимуляторов амфетаминового ряда (включая пресечение незаконного 
оборота, показатели распространенности и анализ политики, законодательства и 
оперативной деятельности для определения передовой практики); 

  е) и далее в дополнение к мероприятиям по мониторингу проводить 
более систематизированные исследования проблемы стимуляторов 
амфетаминового ряда, включая более подробное изучение сложной взаимосвязи 
между спросом на стимуляторы амфетаминового ряда и их предложением в 
различных условиях, а также проводить исследования, позволяющие определить 
распространенность стимуляторов амфетаминового ряда и выявить риски, 
связанные с их использованием, и обеспечивать доступность результатов таких 
исследований. 
 

 2. Принятие мер в отношении подпольного изготовления стимуляторов 
амфетаминового ряда 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

33. Синтетические наркотики представляют собой особую проблему, поскольку 
их можно незаконно изготавливать в различных формах с использованием 
химическиȃ⛀ол校܀
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 5. Новые вопросы в сфере контроля над прекурсорами 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

39. Меры законодательного контроля и регулирования позволяют 
предотвращать утечку 
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целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права, международными конвенциями о контроле над 
наркотиками и, в частности, при полном уважении суверенитета и 
территориальной целостности государств, принципа невмешательства во 
внутренние дела государств и соблюдении всех прав человека и основных 
свобод; 

  d) продолжать исследования по прекурсорам c целью 
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  s) в дополнение к мерам контроля за международной торговлей 
активизировать усилия по предотвращению утечки прекурсоров и 
лекарственных препаратов, содержащих прекурсоры эфедрин и псевдоэфедрин, 
из внутренних каналов с целью их контрабандного вывоза за границу, обращая 
при этом особое внимание на важность более активного участия органов 
пограничного контроля; 

  t) в сотрудничестве с компетентными международными и 
региональными органами разработать практические процедуры безопасного 
обращения с изымаемыми прекурсорами и их утилизации, обмениваться опытом 
в этой области и организовывать подготовку кадров и другие соответствующие 
мероприятия; 

  u) рассмотреть возможность "маркировки" определенных партий 
химических веществ для целей возможного использования в будущем, если 
научный прогресс позволяет надлежащим образом использовать такие средства, 
принимая при этом во внимание бремя, которое может быть возложено в 
результате этого на компетентные органы и промышленность; 

  v) продолжать поддерживать успехи, достигнутые в рамках проекта 
"Призма" и проекта "Сплоченность", которые подтверждают важность такой 
деятельности, а также ключевую и незаменимую роль Международного 
комитета по контролю над наркотиками как глобального координационного 
центра. 
 
 

 D. Международное сотрудничество в деле искоренения деЖ㘀ѕ
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 2. 
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включение стратегий альтернативного развития, в том числе, в соответствующих 
случаях, программ превентивного альтернативного развития, в программные 
документы по борьбе с нищетой и стратегии страновой помощи для государств, 
затронутых проблемой незаконного культивирования наркотикосодержащих 
растений, 
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 k) обратиться к государствам, которые не затронуты проблемой 
незаконного культивирования наркотикосодержащих растений, и частному 
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растений – все это мешает правительствам закреплять успехи, достигнутые на 
местном уровне. 
 

  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ 
 

47. Государствам-членам следует: 

 а) решать задачи альтернативного развития в более широком контексте 
развития на основе целостного и комплексного подхода с учетом целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, уделяя при этом 
первоочередное внимание ликвидации нищеты; 

 b) разрабатывать программы альтернативного развития и меры по 
искоренению при полном соблюдении соответствующих международных 
документов, в том числе документов по правам человека, а при разработке 
мероприятий в области альтернативного развития учитывать культурные и 
социально-бытовые традиции участвующих общин; 

 с) обеспечить, чтобы помощь в целях развития, предназначенная для 
общин, которые проживают в районах, затронутых проблемой незаконного 
культивирования растений, используемых для производства наркотических 
средств и психотропных веществ, оказывалась с учетом таких общих целей, как 
защита прав человека и ликвидация нищеты; 

 d) обеспечить, чтобы при осуществлении альтернативного развития и, в 
соответствующих случаях, превентивного альтернативного развития 
укреплялось вȀ  �\ па曰      лиܥ   :  �Z ) обеспечить �\ ,  , в    ⴀв  сȀ ,     
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чтобы программы альтернативного развития дополняли программы, 
направленные на решение природоохранных вопросов, и были их неотъемлемой 
составной частью. Кроме того, для эффективного осуществления стратегий 
альтернативного развития необходимо вместе с частным сектором определить 
продукты, востребованные рынком, и обеспечить их 
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равных условий для полноценного участия в разработке, осуществлении и 
оценке программ альтернативного развития; 

 g) поощрять применение подходов, основанных на коллективном 
участии всех заинтересованных 
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целью обеспечить предупреждение и выявление случаев отмывания денежных 
средств, а также проведение в этой связи расследований и уголовного 
преследования, в частности, посредством: 

i) расширения перечня основных преступлений, связанных с 
отмыванием денежных средств, и включения в него всех серьезных 
преступлений с уделением должного внимания преступлениям, связанным 
со злоупотреблением возможностями новых технологий, 
киберпространства и систем электронного перевода денежных средств и 
транснациональной контрабандой наличных средств; 

ii) принятия или укрепления правовых мер, предусматривающих 
выявление, замораживание, арест и конфискацию доходов от преступлений, 
и рассмотрения возможности конфискации без вынесения обвинительного 
приговора, когда это совместимо с основополагающими принципами 
внутреннего законодательства; 

iii) содействия   
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информации о личности клиентов и производимых ими финансовых 
операциях; 

ii) предъявления юридическим лицам требований представлять полную 
информацию о фактическом владельце; 

iii) ведения финансовой отчетности; 

iv) обязательного представления информации о подозрительных 
операциях; 

 о  
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 b) в соответствии со своим национальным законодательством применять 
в соответствующих случаях Конвенцию 1988 
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правовой помощи, а также в дополнение к двусторонним и региональным 
договорам о сотрудничестве в правоохранительной области; 

 b) рассмотреть возможность принятия более гибкого подхода к 
сотрудничеству в правоохранительной области для содействия оказанию, по 
возможности, максимально широкой взаимной правовой помощи, особенно 
принятию мер, не связанных с принуждением; 

 с) поддерживать оперативную и четкую связь между всеми 
центральными ведомствами, уделяя особое внимание проведению регулярных 
консультаций с государствами, имеющими большое количество просьб об 
оказании помощи, и проводить предварительные консультации по сложным или 
срочным делам; 

 d) обеспечить, чтобы в процедурах и практике государств в области 
взаимной правовой помощи, выдачи и наращивания потенциала для 
осуществления контролируемых поставок учитывались различия правовых 
систем; и рассмотреть возможность откомандирования за границу, в 
соответствующих случаях �\ 770<02610
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качестве основы для переговоров использовать Типовой договор о передаче 
уголовного судопроизводства105. 
 

 4. Контролируемые поставки 
 

  ɉɪɨɛɥɟɦɚ 
 

59. В области осуществления 
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других государств и укреплению рабочих отношений между партнерами, с тем 
чтобы облегчить выполнение просьб о помощи и укрепить доверие между 
центральными органами; 

 f) повысить роль Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности в организации подготовки кадров и содействии 
проведению форумов по решению насущных проблем, учитывая необходимость 
ознакомления государств с правовыми системами других государств и 
установления новых или укрепления существующих рабочих отношений с 
партнерами; 

 g) в соответствующих случаях провести обзор национального 
законодательства для обеспечения его соответствия требованиям к 
законодательству, содержащимся в Конвенции 1988 года, а также содействовать 
обмену информацией между компетентными органами по вопросам незаконного 
оборота наркотиков на море в рамках регионального и субрегионального 
сотрудничества; 

  h) определить сферу ответственности и обязанности различных 
экспедиторских структур и укрепить сотрудничество с профессиональными 
торговыми ассоциациями с учетом существующих международных механизмов 
и в соответствии со своим национальным законодательством. 

 


